
CAPITULO XVI í « ) ;j 
F I ^ ' D E L DISCURSO DE JESUCRISTO. : 

1. Os lie dicho esto para que nó os escandalicéis!^ 



Este cap i tu lo , en el cua l sé':e;icueatran a lgunas reminis f+ 



"'.'-h-^.' Oa «íhnrán de las sinagogas y viene eltiémpo-en que ^íualquiera 
- - •••íftye os mate, creerá hacer una obra agrud^ible ¿Dios {d). .: , 
" -.'.X'pfi:-2.; -Y os tratarán de esta suerte porque no conocen ni á mi Padre'ni d mí. 
. ""y-'' • 4 . Y yooshedicho esto,.'paraqaffauaiulo:vini8re la hora* os acordéis 
• de ello, que.yo'.os lo dije. •-f. -•if<v'¡ir-:i,r¿^-ini¡-i¡^^^^^ i-

5. No os dije estas cosas al principio iporque estaba con vosotros. Mas 
ahora voy á aquel que me envío y ninguno-.de vosotros me pregunta á 
donde voy.'.. • -p- "Í-.-'Í 

1. Antes porque oa^he,dicho estas cosas^.vuestra-eoraxoa se ha lleii&do 
de tristeza (ck' ' •• >.• ' o • . -^i -ij.v'̂ .-^ .r'''qi :..v:''.'.' 

7. Mas yo os d igo la verdad, conviene á vosotros que yo me vaya,-
porque s ino me fuese, no vendría á vosotros el ConsolaLlor; mas si me 
fuese os lo Enviaré [d]. 

8. Y cuando él viniere argüirá al mundo de pecado y de justicia y de 
juicio; . . ' 

;, • 9. De pecado, porque no han creído en mí, - >. . 
', - ••, , 1 0 . Do justicia, porque voy á-/ii Padn: y ya no me varéis, ' • ' 
• • : . . 1 1 . Y de juic io , porque el príneipe do este mundo ya es juzgado. 

12. Aun teiigu que deciros muchas cosas; mas no Jas podéis llevar 
ahora (e). 

13. Guando vii i icr i aquel Espíritu de verdad, os ensenará á todos la 
verdad, porque uo habla: á do sí mismo, mas hablará de todo lo que oiga 
y os anunciaiá las cosas que bar. de venir. 

14. Él me gloritícara porque da lo üiio tomará y os lo anunciará á 
vosotros. " • , . 

Id . Todo lo que tiene mi Padr.;, mió es; por eso os digo que de lo mío 
tomará y o.s lo anunciará á vosotros. 

ceucias de loá discursos de Jesús, es todo entero de invención de 
J u a n y tiene por objeto decir la última palabra de lcr is t iani .smo, á 
saber, l a ve/iida del Parcicleto, que se obtiene especialmente por 
medio de la car ida l y el sacr i t ic io . Una vez recibido el Paracleto, 
todas las dudas desaparecen, etc., etc. 

- - - (á] i M u y b ien d icho ! Conocía á los salvadores de la sociedad! 

. [e] Tr isteza de los discípulos mot i vada por l o que su Maestro 
les dice de l a Pasión de! Cr is to . 

' • - [d] Apología de la Pasión. Esto no puede a t r i bu i r s e á Jesús 
ant i -mes iaa i s ta . K l Cristo paciente era e l escándala universa l . 

[e]' Tieue mucho que decir, pero .se escusa con l a flaqueza de 
sus discípulos. L a promesa de u n Espirita de verdad que no 

habla de si mismo, pero que dice lo que oye, no es o t r a cosa que 
una confusión de palabras que descubre a l sofista. E l Jesús de San 
J u a n es m u y di ferente del de 3an Mateo: (Véase m,as a r r i b a , x i v , 16 , 
y . x v , 2 6 . ) ;y . , ; -y ^ : ..:s.v -.ñ.; ...... ,•, ,L ^ . y . ^ 
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16. Todavía un poco de tiempo, y ya no ma veréis, y otro poco y rao 
veréis porque voy á mi Padre (/). . •. • 

17... A esto, algunos de sus discípulos se dijeron los unos á los otros; 
¿Qué es esto que nos dice: todavía un poco de ti-empo y ya no me veréis; 
y todavía un poco do tiempo y me veréis porque voy á mt Padre? 

18. Deciau pues: ¿Qué signíüca eso que nos dice: Todavía uu poco 
tiempo? Nú sabemos,qué quiere decir. 

19. Mas Jesús entendiendo que le querían preguntar, dijo á sus discí­
pulos: Os preguntáis los naos á los otros lo que he querido decir con estas 
palabras: Todavía un poeo de tiempo y no me veréis, y todavía un poco de 
tiempo y me veréis. 

20 . En verdad en verded os digo, que .vosotros llorareis y gemiréis, 
mas el mundo se gozará, y vosotro.s estaréis tristes, pero vuesíra t r i . s te7a 
se convertirá en gozo. 

21. La mujer cuando pare está triste porque viene su hora; mas cuan­
do lia parido su niño ya no se acuerda de todos sus males por el gozo de 
haber dado un hombre al mundo. 

32. Así estáis, pues, ahora vosotros en !a tristeza; mas otra vez os lie 
de ver, y se gozará vuestro corazón y i i iaguno os quitará vuestro gozo. 

2d. En aquel dia no me preguntareis nada. En verdad en verdad os 
digo r|iiü os dará mi Padre todo lo que le piiliereis en mi nombre. 

2-1. Hasta aquí no habei.s pedido nada en mi nom'bre. Pedid y rec ib i ­
réis para que vuestro gozo sea cumplido y perfecto. 

25. Os he dicho estas cosas eu parábola ( g ). Viene la hora en que ya 
no os hable por parábolas, mas os hablaré claramente de mi Padre. 

2d. Ka aquel dia pediréis en mi nombre, y no os digo que yo rogaré á 
mi Padre por vosotros; 

27. Porque mi Padre os ama él mismo, porque vosotros me amasteis y 
habéis, creído que salí de Dios [ h). 

28, Yo salí de wíz Padre ( í ) y vine al mundo; ahora dejo el mundo y 
voy á mí Padre [J). 

• {/') .Icsús aunnc ia su pasión y su muer to , y como eonsecuencia 
mas 6 menos próxima, .su venida sobre las nubes del cielo en el 
fin del mundo . Esta T 'onida era esperada universa lmente y cónsti-
t u i a l a respuesta que en los pr imeros t iempos se daba álos que d u ­
daban de la resurrcecion. Paciencia, se decia, él vendrá in virgule 

mulla el májeslate. Cuando .Ternsalem fué destru ida , crecióla a n ­
siedad y l a espectaciou genera l . Desde entonces los crist ianos así 
como los judíos le s iguen esperando. (Véase, Hebr., x, 37.) 

[y] Promrbiis. Entonces no debe tomarse todo esto a l pié de 
l a l e t ra . v, • • . •>• • . ' U , • . . \ / T . - • : - • , . T 

[Ji) U n hombre no l i a podido decir eso de sí mismo. 
' [i] Mesianismo esp i r i tua l . ' , 

[j] ¡Juan se fué como habia venido!... ' -- , • -



•29. Sus discípulos le dijeroa: Ahora hablas claramante y n o dices n i n - i J^Xi^ii 
gunii parábola [k). , ^•'^''••^•*'!:T'''7','-^ •• J' ''" •'•'iíi^fji 

3 0 . Ahora conocemos que sabes todas las dosas' 7^qué'''ho"e8-meiie8tep_;5':'¿'/y^^^ 
que nadie te pregunte, por esto creemos que has salido de Dioa.^ i'*J'-..;̂ ,Víy*^^ , í 

3 1 . Jesús les respondió: Ahora creéis. ' v \-̂ y>.-̂ '̂;; 
3 2 . La hora va á venir y es ya venida en que seáis esparcidos cada .*^L'. • 

uno por su parte y que me dejéis solo; mas no estoy solo porque mi Padre v !i¿i!h"A 
está conmigo [1). • ••".i^-'r^^'i 

3 3 . Os he dicho todas estas cosas para que tengáis paz ea raí y enel \.,.i;^;";>;-: 
mundo. Tendréis que sufrir muchas atlicciones en el mundo: mas teúéd " ' • 
confianza, que yo lie vencido al mundo (m). .y 



[k] Esto no tieue precio. Jamás el Cristo de J u a n se ha espre­
sado en lengua je mas laberíntico n i mas oscurOj y sus discípulos 
le d i c i M i : ¡.Vhora nos habla.s c laro y nosotros te comprendemos, y 
nos persuadimos de que eres el Cr i s to ! . . . 

[I] Esto es mas atento que echarles sin cesar en cara su co ­
bardía. 

[m] Palabras m u y enérgicas y propias de u n g r a n carácter: 
Jesús ha podido no solo prever su muer t e , sino j u z g a r l a necesaria. 
Él debía creer en l a eficacia del sacr i f ic io , pero no se le c o m ­
prendió; entre él y sus discípulos el quid pro quo es perpetuo.V; . ; , 


